
 
 
 
 
 
 
 

 
 
                  Getränkekarte – bevande 
 

  



 
 

H E I S S E  G E T R Ä N K E  –  B E V A N D E  C A L D E -  H O T  B E V E R A G E S  
 

 
K a f f e e  –  c a f è  -  c o f f e e  

 
 tasse kaffee mit milch – tazza cafè con latte – coffee with milk 2,80  
 espresso 1,80  
 doppelter espresso – espresso doppio – espresso double  2,90  
 machiatto 1,80  

machiattone 2,10  
 cappuccino 2,80  
 latte macchiato 3,20  
 corretto grappa 3,70  
 cafe hag (entkoffeiniert – decaffeinato - decaffeinated ) 1,90  
 orzo klein – piccolo - small 1,80  
 orzo gross – grande - big 2,40  
 affogato (espresso auf vanilleeis – gelato alla vaniglia – with vanilla ice cream) 3,90 
 
 
 
 

S c h o k o l a d e  –  c i o c o l a t t a  –  h o t  c h o c o l a t e  
 
 heiße schokolade – ciocolatta calda – hot chocolate  3,50  
 
 
 
 

T e e  –  t è   
 kamillentee – tè alla camomilla – chamomile tea 3,00  
 schwarztee mit Zitrone – tè con limone – black tea 3,00 
 füchtetee – tè alla frutta – fruit tea 3,00 
 hagebuttentee – rosa canina – rosehip tea 3,00 
 pfefferminztee – tè alla menta – peppermint tea 3,00 
 kräutertee – tè alle erbe di montagna – herbal tea 3,00 
  
  
 
 
 
  

m i t  A l k o h o l  –  c o n  a l c o o l  –  w i t h  a l c o h o l  
 
 Schwarztee mit Rum – tè con rum – black tea with rum 4,00  
 Glühwein – vin‘ brule – mulled wine 4,00 
 Mandarinen Punch – punch al mandarino – hot mandarin punch 3,50 
 orangen Punch – punch al arancia – hot orange punch 3,50 

  



A P E R I T I F  –  A P E R I T I V I -  A P E R I T I F  
 

 
P r o s e c c o    

 Prosecco Brut  Sangiuseppe  D.O.C.G.                     4,50  

 Valdobbiadine                       25,00  
 Aperol Spritz / Prosecco – Aperol - Soda    6,00  
 Hugo / prosecco – Holundersaft, succo di sambuco, elderflower    6,00  
 Prosecco mit orangensaft – con succo d’arancia, with orange juce    6,00  
 Lady Violett – Prosecco, Feilchensirup, Menta, Soda    7,00   
   
  

A p e r i t i f  -  a p e r i t i v i   
 campari soda 0,33 l  4,00  
 campari orange 0,33 l 5,00  
 bitter campari   4 cl 4,00  
 martini weiss   5 cl 4,50  
 Negroni / Südtiroler Gin Z44    Airone rosso   Vermouth Walcher   5 cl 7,00 

Americano /  Südtiroler     Airone rosso   Vermouth Walcher     Soda   5 cl 7,00 
 

 
 
 O h n e  A l k o h o l  –  s e n z a  a l c o o l  –  w i t h o u t  a l c o h o l  
 gingerino 10 cl 4,00 
 crodino 10 cl  4,00 
 sanbitter rot – rosso 10 cl 4,00 
 sanbitter weiss – biancho 10 cl 4,00 
 Prosecco alcohol-free  4,50 
 Aperol Spritz alcohol-free  6,00 

Hugo alcohol-free  6,00 
  
 

 
U N S E R E  B I E R E  –  L E  N O S T R E  B I R R E  –  O U R  B E E R S  

 
V o m  F a s s  –  a l l a  s p i n a  -  d r a f t  

 Forst bier – birra forst – beer Forst 0,3 l 3,80  
 das südtiroler bier – la birra dell’ alto adige – the Southtirolian beer 0,5 l 5,90  
 
 Weihnstephan Hefeweizen – birra “weizen” 0,3 l 3,80  
 birra torbida con lievito - Unfiltered beer with yeast 0,5 l 5,90  
 
 
 

F l a s c h e n b i e r  –  b i r r e  i n  b o t t i g l i a  -  b o t t l e d  
 Felsenkeller 0,3 l 4,50  

Unertl Ursud 0,5 l 6,50 
Zillertaler Schwarzbier 0,3 l 4,50 

 Corona   0,3 l 4,50  
gustAhr – “Kupfrans”                                                                                            0,75 l                  12,90 

  
 

A l k o h o l f r e I  –  a n a l c o o l i c h e  –  a l c o o l  f r e e  
 Forst 0,0% 0,25 l 3,50  
 Hefeweizen  Alkoholfrei – weizen analcoolico – alcohol-free beer 0,3 l 3,80  

 
 



F L A S C H E N B I E R E  –  B I R R E  I M B O T I G L I A T E -  B O T T L E D  B E E R S  
 
 

 

 

 
F o r s t   F e l s e n k e l l e r  1 4 9 2                            
                                                                          
Ungefiletert und nicht pasteurisiert, naturtrüb, 
mit vollmundigen und struktuierten Charakter und dem angenehm weichen Abgang                                                                                         
Una birra torbida, non filtrata e non pastorizzata. Si caratterizza per il gusto pieno,   
armonioso e ben strutturato e per il retrogusto morbido e suadente                                             
Unfiltered and unpasteurized, naturally cloudy, with a full-bodied and structured character  

and a pleasantly smooth finish                                                                                                0,33 cl    4,50 
  

 

 

 
U n e r t l  U r s u d                                    
                                                      
Ein dunkles Weissbier mit intensiv malzigem Geschmack, 
ausgeglichen zwischen Süße und Würze, vollmundig und sanft.                                                                                  
Una Weizen scura con un sapore maltoso intenso.   
Equilibrata tra dolcezza e aroma, corposa e delicata 
A dark wheat beer with an intense malty flavor,  

balanced between sweetness and spice, full-bodied and smooth..                                               0,5 cl     6,00 
 
 
                                                                                                                    

 

 
Z i l l e r t a l e r  S c h w a r z b i e r                             
    
Ein malziges, fein gehopftes Bier aus dem Zillertal mit einer süßlichenKaramellnote und zartem  
Röstmalz-Charakter.                                                                          
Una birra maltosa, finemente luppolata, con un tono dolce di caramello  
e un carattere tenero di malto torrefatto. 
A malty, delicately hopped beer from the Zillertal  

with a sweet caramel note and a subtle roasted malt character.                                                0,33 cl   4,50 

 
  

 

 
C o r o n a  E x t r a                                                     
 
Ein sehr leichtes, spritziges Bier, gerade passend für die Sommerzeit. 
Zutaten wie Mais ergeben den unverwechselbaren Geschmack.  
Una birra leggera, frizzante e adatta per la stagione estiva. 
Ingredienti come il mais danno un sapore inconfondibile di questa birra famosa messicana 
A very light and crisp beer, perfect for the summer season. 

 Ingredients like corn give it its distinctive taste.                                                                                      0,33 cl    4,50 
 
 
  

  
g u s t A h r                                                      
 
Handwerklich gebrautes Märzen Bier aus St. Johann - Ahrntal. Kräftiger Körper, 
angenehmes Hopfenaroma und mildere Bitterstoffe. Kupferfarben, Malzbetont.                                                                               
birra rossa artigianale di San Giovanni – valle aurina, corposa con gradevole  
aroma di luppolo e delicatamente amara. Romata, spiccata presenza di malto.     
This craft-brewed Märzen from St. Johann in the Ahrntal valley features  
a robust body, pleasant hop aroma, and mild bitterness.  

Copper in color with a rich malty profile                                                                                                 0,75 cl    12,90 
                                                                                              

 
 
 

http://www.mekle-getraenke.de/archiv/corona~8ae67d835571864d0155ba3932770246.de.html


A L K O H O L F R E I E  G E T R Ä N K E  –  B E V A N D E  A N A L C O O L I C H E -  S O F T  D R I N K S  
 
 
 
 
M i n e r a l w a s s e r  –  a q u a  m i n e r a l e  -  w a t e r  
 
 Meraner Mineralwasser – acqua di merano – water of merano 0,5 l 2,80  
 mit / ohne Kohlensäure – con o senza gas – sparkling or still  1   l 5,70  
 
 
 
 
 
S ä f t e  –  s u c c h i  –  s o f t  d r i n k s  
 
 Apfelsaft – succo di mela 0,2 l 3,00  
   0,4 l 5,50  
 Apfelsaftschorle – succo di mela con gassata – apple juice with soda 0,4 l 4,50  
 Traubensaft rot – succo di uva rossa – grape juice 20 cl 3,00  
 Traubensaftschorle – succo di uva con gassata – grape juice with soda 0,4 l 4,50  
 Orangen-Karottensaft “Jambo” 0,2 l 3,00  
 succo d’arancia e carote “Jambo” – orange carrot juice 0,4 l 5,50  
 Orangensaft – succo d’arancia – orange juice 0,2 l 3,00    
 Holunderblütenschorle 0,2 l 2,30 

succo di sambuco frizzante - Elderflower spritzer 0,4 l 4,50    
 Himbeerschorle  0,2 l 2,30  
 Succo di lamponi frizzante - Raspberry spritzer 0,4 l 4,50   
 Aprikosensaft “Joga” – succo d’albicocca “Joga”  - Apricot juice 0,15 l 3,00  
 Birnensaft “Joga” – succo di pera “Joga” - Pear juice 0,15 l 3,00  

Rosenlimonade – Limonata alla rosa – rose lemonade 0,2 l 4,00 
 
 
 
 
 
 
L i m o n a d e n  –  l i m o n a t t e  -  l e m o n a d e s  
 
 Coca Cola 0,2 l 2,80  
   0,4  l  5,50  
 Zitronenlimonade – limonatta 0,2 l 2,80  
   0,4  l  5,50   
 Fanta - aranciatta 0,2 l 2,80  
   0,4  l  5,50   
 Spezi (cola und limonade) – limonatta con cola -  0,2 l 2,80  
   0,4  l  5,50  
 Schweppes lemon 20 cl 3,50  
 Schweppes tonic – aqua tonica 20 cl 3,50  
 Dosen - latine 33 cl 2,90   

    
  
 
 
     

  



D I G E S T I F  –  D I G E S T I V I -  A F T E R  D I N N E R   
A m a r i   
 montenegro 4 cl 4,00  
 cynar 4 cl 4,00 
 braulio  4 cl 4,00 
 averna  4 cl 4,00 
 jägermeister 4 cl 4,00 
 fernet branca 4 cl 4,00 
 amaro R5 Farmat 4 cl 4,00 

Ahrntaler Kräuterbitter – Erbe della Valle Aurina 4 cl 4,00 
         K 32 Roner 4 cl 4,00 
 
 
 
L i k ö r e  -  l i q u o r i  -  l i q u e u r s  
 Holunderlikör – liquore al sambuco - Elderberry liqueur 2 cl 3,50 
 Likör vom grünem Apfel – liquore alla mela verde - Green apple 2 cl 3,50 
 Heidelbeerlikör – liquore al mirtillo - Blueberry liqueur 2 cl 3,50 
 Zitronenlikör – limoncello - Lemon liqueur 2 cl 3,50 
 
 
 
O b s t w ä s s e r  u n d  B r ä n d e  –  g r a p p e   -  s h o t s  
 Obstler – grappa alla mela - Apple schnapps 2 cl 3,50 
 Kranebitter – grappa al ginepro  - Juniper schnapps 2 cl 3,50 
 Enzian – grappa alla genziana - Gentian schnapps 2 cl 3,50 
 Williams mit birne – williams con pera - Williams pear brandy with pear 2 cl 4,00  
 Himbeergeist – liquore al lampone - Raspberry eau-de-vie 2 cl 3,50 
 Grappa “Treber” 2 cl 3,50 
 Grappa Moscato 2 cl 4,50 
 Grappa Barrique 2 cl 4,50 
          Grappa Barrique Riserva “St. Magdalena” Walcher 2 cl 5,50 
          Grappa Pino Mugo 2 cl 4,50 
          Grappa Poli 24 Carati 2 cl 4,50 
 Grappa morbida Roner 2 cl 4,50 
 Grappa pino Mugo Roner 2 cl 4,50 
 
 
“ A l p e n  H i g h ”  S e p p i l a  

Handwerkliche Bergschnäpse– Grappe di montagna artiganali 
 

 

“Potentilla Erecta”     Blutwurz – tormentilla                    2 cl                          5,00 
 “Flores Graminis”      Heuschnaps  – fieno                        2 cl                          5,00 
 “Erba Imperatoria”    Kristallmeister – erbe                     2 cl                          5,00 
 “Pinus Cembra”          Zirbila – cirmolo                              2 cl                          5,00 
 “Spiritus Herbarum”  Kräuterbitter – amaro                   2 cl                          5,00 
 

  
 
 
W h i s k y  &  C o g n a c  
 Jack Daniels  3 cl 7,00 
 Ballentines  3 cl 7,00 
 Chivas   3 cl 7,00 
 Couvarsier v.s.  3 cl 8,00  
 Martell v.s.  3 cl 8,00  

Vecchia Romagna  3 cl 5,00  
          Diplomatico Reserva  3 cl 8,00 



O F F E N E  W E I S S W E I N E  –  V I N I  B I A N C H I  S F U S I  –  H O U S E  W H I T E  V I N E S  
 
 

S ü d t i r o l  –  a l t o  A d i g e  

 
Südtiroler Weißburgunder Kellerei -  cantina – winery   Schreckbichl  

¼ l 
½ l 
1  l 

3,00 
5,80 

11,00 
21,00 

Zart fruchtiges Aroma. Im Geschmak frisch und lebhaft mit leichtem Apfelton. 
Aroma delicatamente fruttato. Al palato fresco e vivace con una leggera nota di mela. 
Delicate fruity aroma. Fresh and lively on the palate with a hint of apple. 

 
Chardonnay Kellerei -  cantina – winery   „KREYSS“ Castelfeder  

¼ l 
½ l 

 

4,30 
8,20 

16,00 
24,00 

Schöne strohgelbe Farbe mit grünen Nuancen, sehr delikates und edles Bukett. 
Bel colore giallo paglierino con riflessi verdi, bouquet molto delicato ed elegante. 
Beautiful straw-yellow color with green hues, very delicate and elegant bouquet 

 
Souvignon Kellerei -  cantina – winery   „KREYSS“   

¼ l 
½ l 

 

3,70 
7,20 

14,30 
21,00 

Aromatische Frucht, Holunder und Salbei mit breiter Struktur 
Frutta aromatica, sambuco e salvia con una struttura ampia. 
Aromatic fruit, elderflower and sage with a broad structure 

 

 
 
 

L o m b a r d e i  –  l o m b a r d i a  
 
 

Lugana Kellerei -  cantina – winery   Colli Veibò    
¼ l 
½ l 

 

4,00 
7,80 

15,50 
23,00 

Animiernde frische, intnsive Frucht, Bukett am Gaumen erinnert an Birnen und Aprikosen. 
Freschezza vivace, frutto intenso, con un bouquet al palato che ricorda pere e albicocche. 
Lively freshness, intense fruit, with a bouquet on the palate reminiscent of pear and apricots. 

 

 
 

R o s è w e i n e   –  v i n i  r o s è   

 
Lagein Rosè Kellerei -  cantina – winery   Bozen    

¼ l 
½ l 

 

4,50 
8,50 

17,00 
25,00 

Elegantes, intensives Bouqet, duftet nach süssen Früchten, ist weich und frisch. 
Bouquet elegante e intenso, profuma di frutta dolce; al palato è morbido e fresco. 
Elegant, intense bouquet with aromas of sweet fruits; soft and fresh on the palate. 

 

 
 

b o l l i c i n e   –  S c h a u m w e i n   

 
Prosecco Brut Valdobbiadine                     “San Giuseppe”  Superior D.O.C.G.        

¼ l 
½ l 

 

4,50 
8,50 

17,00 
25,00 

Fruchtig, lebendig, trocken, doftet nach Birnen und Zitrusfrüchten 
Fruttato, vivace, secco, con profumi di pere e agrumi. 
Fruity, lively, dry, with aromas of pears and citrus fruits. 

 
 

  



O F F E N E  R O T W E I N E  –  V I N I  R O S S I  S F U S I -  H O U S E  R E D  V I N E S  
 

S ü d t i r o l  –  a l t o  A d i g e  

 
Südtiroler Edelvernatsch Kellerei -  cantina – winery   Gries  

¼ l 
½ l 
1  l 

3,00 
5,80 

11,00 
21,00 

Seidige Fülle ohne Schwere. Weicher, harmonischer Wein, mit typisch zarter Vernatschfrucht. 
Pienezza setosa senza pesantezza. Vino morbido e armonico, confrutto delicato della Schiava 
Silky richness without heaviness. A soft, harmonious wine with the typical delicate Vernatsch fruit. 

 
Südtiroler Blauburgunder Kellerei -  cantina – winery   Meran  

¼ l 
½ l 

 

4,80 
9,30 

17,50 
26,00 

Sorgfältig ausgelesenes Traubengut, rubinrot, blumiger Geruch, samtiger vollmundiger Geschmack 
Uve selezionate con cura, colore rosso rubino, profumo floreale, gusto vellutato e corposo. 
Carefully selected grapes, ruby red color, floral aroma, velvety and full-bodied taste. 

 
Lagrein Dunkel Kellerei -  cantina – winery   Bozen   

¼ l 
½ l 

 

4,50 
8,50 

17,00 
25,00 

Rubin bis dunelgranatrot, violette reflexe. Sortentypische Nase, Veilchen, dunkle Beeren, Gewürze 
Dal rosso rubino al granato scuro con riflessi violacei. Naso tipico del vitigno, frutti di bosco.  
Ruby to dark garnet red with violet reflections. Typical varietal nose, dark berries, and spices. 

 

 
 
 

A p u l i e n  –  p u g l i a  
 

 

Primitvo Kellerei -  cantina – winery   Massaria Cervi    
¼ l 
½ l 

 

3,30 
6,50 

12,80 
19,00 

Kräftig, vollmundig und samtig, mit Aromen von reifen Beeren, Pflaumen und Gewürzen.  
Corposo, pieno e vellutato, con aromi di frutti di bosco maturi, prugne e spezie. 
Powerful, full-bodied and velvety, with aromas of ripe berries, plums, and spices.. 

 

 
 

A b r u z z e n  –  a b r u z z o   

 
Montepulciano Kellerei -  cantina – winery   Citra  

¼ l 
½ l 

     1 l 

3,50 
6,50 

13,00 
24,00 

Kirschroter, allmählich zu dunklem Rubinrot übergehend, fein weiniges, charakteristisches Bukett 
Rosso ciliegia, che sfuma gradualmente in rubino scuro, bouquet fine, vinoso e caratteristico. 
Cherry red, gradually turning to deep ruby, with a fine, vinous and characteristic bouquet. 

 

 
 

E m i l i a  R o m a g n a   –  e m i l i a  r o m a g n a  

 
Lambruso amabile                     Kellerei -  cantina – winery   Caricchioli  

¼ l 
½ l 

 

3,00 
6,00 

12,00 
22,00 

Süßer Schaumwein, fruchtige, fein holundrige Noten, Holunderfrucht, Spürbare Süße, tolle Frische 
Vino spumante dolce con note fruttate e delicatamente di sambuco, frutto di sambuco.  
Sweet sparkling wine with fruity, delicate elderflower notes, elderberry fruit. 

 
 

  



 
F L A S C H E N W E I N E  W E I S S  –  V I N I  B I A N C H I  –  W H I T E  W I N E  B O T T L E  

 
 
 

S ü d t i r o l  –  a l t o  a d i g e  

 
Weissburgunder Vinschgau Kellerei -  cantina – winery   Meran 32 

Chardonnay Kellerei -  cantina – winery   “Kreyss” Castelfeder 24 

Eisacktaler Müller Thurgau Kellerei -  cantina – winery   Eisaktal 25 

Brixner Eisacktaler Sylvaner Kellerei -  cantina – winery   Eisaktal 28 

Terlaner Souvignon “Mantele” Kellerei -  cantina – winery   Nals & Magreid 38 

Gewürztraminer Kellerei -  cantina – winery   Meran 26 

Souvignon Kellerei -  cantina – winery   „Kreyss“ 22 

 
 
 
 

F r i a u l  –  f r i u l i  
Pinot Grigio Kellerei -  cantina – winery   Di Lenardo 21 

 
 
 
 

L o m b a r d e i  –  l o m b a r d i a  
Lugna Kellerei -  cantina – winery   Ca’ Francesco 24 

 
  
 
 

M a r k e n  –  m a r c h e  
Verdicchio Castelli dei Jesi Kellerei -  cantina – winery   Fontevecchia 21 

 
 
 
 

R o s è  W e i n  –  v i n o  r o s a t o  
Lagrein Rosè Kellerei -  cantina – winery   Bozen 25 

Chiaretto del Garda Kellerei -  cantina – winery   Fratelli Avanzi 24 

 
 
 
 
 

B o l l i c i n e  –  S c h a u m w e i n  –  s p a r k l i n g  w i n e   
 

Prosecco Brut “San Giuseppe” Superior D.O.C.G. 25 

Franciacorta Monte Rossa – Premier Brut 48 

Champagne Moet & Chondon - Imperial 80 

Champagne Louis Roederer – Collection 242 120 

  



F L A S C H E N W E I N E  R O T  –  V I N I  R O S S I  –  R E D  W I N E  B O T T L E D  
 
 
 

S ü d t i r o l  –  a l t o  a d i g e  

 
Vernatsch Fass Nr. 9 Kellerei -  cantina – winery   Girlan 26 

St. Magdalener Klassisch Kellerei -  cantina – winery   “Kreyss” Waldgries 25 

Blauburgunder Kellerei -  cantina – winery   Meran 26 

Blauburgunder Riserva Kellerei -  cantina – winery   Brunnenhof 49 

Merlot Kellerei -  cantina – winery   Alois Lageder 35 

Merlot Riserva “Staves” Kellerei -  cantina – winery   Kornell 45 

Lagrein Dunkel Kellerei -  cantina – winery   Bozen 26 

Lagrein Dunkel Riserva Prestige Kellerei -  cantina – winery   Bozen 46 

Cabernet Kellerei -  cantina – winery   Bozen 27 

Cabernet Souvignon Riserva Kellerei -  cantina – winery   Kornell 46 

Palestina Cuve Cabernet Merlot Kellerei -  cantina – winery   Lentsch 39 

“Il Conte” Cuve Merlot Lagrein  Kellerei -  cantina – winery   Manincor Graf Enzenberg 38 

Al passo del Leone  
Cuve Lagrein Merlot 

Kellerei -  cantina – winery   Alois Lageder 38 

 
 
 

T r i e n t  –  t r e n t o  
Teroldego Rotaliano Kellerei -  cantina – winery   Gaierhof 24 

 
 
 

F r i a u l  –  f r i u l i  
Merlot Cof Kellerei -  cantina – winery   Volpe Pasini 27 

 
  
 

V e n e t i o n   –  v e n e t o  
Bardolino Classico Superioore Kellerei -  cantina – winery  Le Tende 24 

Valpolicella Classico Kellerei -  cantina – winery   Viviani 24 

Amarone della Valpolicella Kellerei -  cantina – winery   Sant Antonio 64 

 
 
 

P i e m o n t  -  p i e m o n t e   
Dolcetto d’alba Kellerei -  cantina – winery   G.D.Vajra 31 

 
 

  

 
T o s k a n a  –  t o s c a n a  

 
Chianti classico Kellerei -  cantina – winery   Fattoria di Petroio 29 

Prugnolo Rosso di Montepulcian Kellerei -  cantina – winery   Boscarelli 27 

Le Volte Kellerei -  cantina – winery   Ornellaia 39 

Rosso di Montalcino Kellerei -  cantina – winery   Silvio Nardi 31 

 


